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AÑ PUEPAÑ SAN JUAN POʼCARTA
2 SAN JUAN

Att̃och cohuen yemorrentannena eʼñe poʼñoc̈h
atet̃ oteney Yompor poʼñoñ

1 Napaʼ na ñeñtẽn pompor pen allohuen ñeñt ̃
ameʼñenaya Yompor, t̃eʼpaʼ oʼch nequellconas
añ carta. Oʼch nequellconap ̃ p̃a ñeñtẽp̃ eʼñe
noc̈heshaʼ nepenep̃, p̃a ñeñtẽp ̃ oʼ acrerr
Yompor. Oʼch nequellconap ̃ ñam̃a ora
pechoyoreshohuen ñeñt ̃ eʼñe pachor pepeneʼ.
Napaʼ eʼñepoʼñocḧ atarr nemorrentensa, amaeʼñe
napt ̃a nemorrentenso, elloña poʼpotantañecḧno
ñeñt ̃ oʼ enterran ñeñt ̃ eʼñe poʼñocḧ Yompor
poʼñoñ, ñetpaʼc ̈hoʼña eʼñe morrentuenset.
2 T̃arroʼmarña sapaʼ atarr yemorrentensa
att̃o yapaʼ oʼ eʼñe c ̈herrnaya ya yeyoc ̈hro
ñeñt ̃ eʼñe poʼñocḧ Yompor poʼñoñ. Ñeñtp̃aʼ
allach eʼñe aʼpuena yeyoc̈hro errponañohuen.
3 Eʼñe nehuom̃chaʼteñotẽs sa napaʼ oʼch notas:
Yomporepaʼch sebensareʼtam ̃peneʼ ñeñtãra
Parets epuet Puechemer Jesucristo ñeñt ̃
Yepartseshar yepen. Ñetepaʼchña semuerenaya
att̃ochña sapaʼ eʼñech cohuen socshena seyoc̈hro.
Ñeñtp̃aʼ añecop att̃ochña sapaʼ señoterrñañ ñeñt ̃
eʼñe poʼñocḧ Yompor poʼñoñ att̃ochña sapaʼ oʼch
semorrentannerra eʼñe cohuen allohuenes.

4 T ̃eʼpaʼ oʼch notap ̃, p ̃a ñeñtẽp̃ eʼñe noc̈heshaʼ
nepenep̃ na att̃o nentennap̃ puesheñaʼtets ñeñt ̃
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pechoyoreshaʼ pepen, ñetpaʼ c ̈hocma eʼñe co-
huen cot̃apeʼcheññañet Yompor Parets poʼñoñ
ñeñt ̃ eʼñe poʼñocḧ atet̃ oteney, napaʼ ñeñtñ̃a atarr
nocshateneʼ. 5 Oʼch noc̈heshachaʼ neyerpatap̃a,
alloʼnepaʼch amorrentannaʼtpoʼ sentannena allo-
huenes. Ñeñt ̃ atet̃ notenep̃ arr nequellcot̃paʼ
ñeñtp̃aʼ ama añeyaye ñoñets ñeñt ̃ ama seʼmare.
Amaʼt allempot ̃eñ eʼñe errteʼ sameʼñerrapaʼ allem-
pot ̃eñ seʼmuerrña ñeñt ̃ ñoñets. 6Ñerraʼm yemneñ
yemorrentannaʼtapaʼ añchaʼña atet̃ yep̃ohuerra
ñeñt ̃ atet̃ oteney Yompor. Ñerraʼm añ yem-
neñ oʼch eʼñe atet̃ yep̃ohuerra ñeñt ̃ atet̃ oteney
Yomporpaʼ c ̈hochña eʼñe cohuen yemorrentan-
nerra allohueney. Ñeñtp̃aʼ eʼñe ahuat̃ot ̃eñ atet̃
serrpareʼtatyesaseteʼt̃.

Atet̃ penaashcañneshaʼñeñt̃ c̈hocmaeʼmoñeʼteneʼ
Cristo

7 Ñeñtõʼmarña t̃eʼpaʼ atet ̃ notenes t̃arroʼmar
ñeñt ̃ shequëneʼ acheñpaʼ oʼ epaʼhua añ patsro.
Shonteʼch ñeñtc̃haʼ shequëneʼ acheñ, ñetpaʼ atet̃
otyenet Jesucristo ama partsoyeʼ acheñetostso.
Ñeñt ̃ otets atet ̃paʼ ñeñtñ̃a poʼñocḧ ashcaña
ñeñtñ̃a eʼmoñeʼteneʼ Cristo. 8 Sapaʼ eʼñech
señota allochñapaʼ amach shecaso. Ñerraʼm
shecas allempopaʼ eʼñetẽʼ orrena set̃orrerra
Yomporecop. Añchaʼña set̃orrena att ̃ochña
sapaʼ eʼñech sagaphuerr ora allpon ñeñt ̃ alloch
tsaʼtuerrsa ña.

9 Ñerraʼm erraʼtsenchaʼ ama att̃ecmayeʼ
yec ̈hatatso ñeñt ̃ atet̃ yec̈hateney Cristo,
ñerraʼm c ̈ha aʼpoʼpoñeteññañ poʼñoñ, ñeñt ̃
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atet̃ petsapaʼ amach Yomporeyeʼ yemteno.
Añchaʼña erraʼtseneyt̃eʼ alloʼna cot̃eneʼ Cristo
poʼñoñ yapaʼ eʼñe poʼñocḧ yeyemteña Yompor
Parets eʼñe Puechemereʼna. 10 Ñerraʼm
eseshaʼch huapatsa sesho ñapaʼ atet ̃chaʼ otos
ñapaʼc ̈hoʼ añoʼ yec ̈haten Yompor poʼñoñ t̃arraña
ñapaʼ ñerraʼm ama att̃eyeʼ yec ̈hateno atet̃
yec ̈haten Cristopaʼ ñehua, amach sagapatsche
sepacllo. Amaʼt sehuom̃chaʼteñotãpaʼ
amach sotatsche, “Yomporeʼt p̃aʼnatenaya.”
11 Amach sehuom̃chaʼtatsche t̃arroʼmar ñerraʼm
sehuom ̃chaʼteñ, sapaʼ ñeñtãt̃eʼ seyc̈haprech ñeñt ̃
ama poʼñocḧoyaye.

Att̃o soʼterranet poʼcartot ̃
12 Shontemeñ poʼpoñecḧno ñeñtc̃haʼ notaseñ

t̃arraña ama nemno oʼch eʼñe notuas arr necartot ̃.
T ̃arroʼmar napaʼ nesechena oʼch nemoʼtensaʼ
allempochña att̃och yeserrpareʼt eʼñe parro,
att̃ochña eʼñech cohuen parro yocsherra.

13 Añ pemoʼnerr puechoyoreshaʼpaʼ ñetpaʼ
huom ̃chaʼtenpet ñamet arr necartot̃. Ñetpaʼc ̈hoʼña
ñeñtẽt oʼ acrerranet Yompor. T ̃eʼpaʼ ñeñtãch
notas, Yomporepaʼch saʼnataya. Ñeñtp̃aʼ
att̃etepaʼch Nompore. Allohua.

Juan
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